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T HE  S U G Y A

We begin this daf by concluding the discussion between Rabbi Yoḥanan and Reish Lakish regarding an agent who deviated

from the husband's specific instructions. The Gemara then introduces a new Mishnah that teaches us the halachos of a shliach

bringing a get from overseas who becomes ill and cannot complete his mission. We learn how he may appoint a sub-agent in a

Beis Din, and what declaration the final agent must make upon delivery.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

STATEMENT

ץ. פֶ נַּהּ חֵ י ל מִ קַ שְׁ ר  דַ א, וַהֲ טָּ י ב לַהּ גִּ יהַ יהוּ וִ זַל אִ אֲ א; וַ טָּ י ב לַהּ גִּ ר הַ דַ ץ וַהֲ פֶ נַּהּ חֵ י ל מִ קוֹ שְׁ

If a husband told his agent, "Take  from her a certain object and then g ive  her the  bill of divorce ," and he  went and g ave

her the  bill of divorce , and then took from her the  object,  thereby reversing the husband's instructions,

STATEMENT

, לוּחוֹ שְׁ  ן בִּ כֵּ  שֶׁ ל  כׇ , וְ וֹ ל בּ סֵ וֹ נָן פּ חָ י יוֹ בִּ רַ

Rabbi Yochanan invalidates  the divorce in his  case, when delivered by the first agent himself, because he deviated from the

instructions, and all the  more  so  does he invalidate it when delivered by his  ag ent,  whom the first agent appointed;

STATEMENT

. וֹ ן בּ כֵּ  שֶׁ ל  כׇ , וְ לוּחוֹ שְׁ  יר בִּ שִׁ  כְ ישׁ מַ קִ ישׁ לָ רֵ וְ

and Reish Lakish validates  the divorce even when delivered by his  ag ent, and all the  more  so  does he validate it when

delivered by the first agent himse lf.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

, חוֹ לְּ שַׁ  ין וּמְ ית דִּ בֵ יחַ בְּ לִ שָׁ ה  שֶׂ לָה – עוֹ חָ יָּם, וְ  ינַת הַ דִ מְּ ט מִ יא גֵּ בִ מֵּ  י׳ הַ נִ תְ מַ

MISHNAH: One  who bring s  a bill of divorce  from a country overseas , and became  s ick so that he cannot complete his

journey, appoints  an ag ent in court and sends him to deliver it,

MISHNAH

ם״; תַּ  י נֶחְ נַ פָ ב וּבְ תַּ  כְ י נִ נַ פָ ״בְּ ם:  נֵיהֶ פְ ר לִ מֵ אוֹ וְ

and the first agent says  before  them,  the court: "In my presence  it was  written and in my presence  it was  s ig ned";

MISHNAH



ם״, תַּ  י נֶחְ נַ פָ ב וּבְ תַּ  כְ י נִ נַ פָ ״בְּ ר  יֹּאמַ  שֶׁ יךְ  ן צָרִ חֲרוֹ יחַ אַ לִ שָׁ ין  אֵ וְ

and the  final ag ent does  not need to say, "In my presence  it was  written and in my presence  it was  s ig ned,"

MISHNAH

י. נִ ין אֲ ית דִּ בֵּ יחַ  לִ שְׁ ר:  מֵ לָּא אוֹ  אֶ

rather, he  says: "I am an ag ent of the  court."

א רָ מָ גְּ G E M A R A

QU E ST IO N

, יחַ לִ שָׁ י  וֵּ שַׁ  יחַ מְ לִ שָׁ  יחַ דְּ לִ שָׁ י אֲבָהוּ,  בִּ רַ יהּ מֵ נֵּ י י מִ עֵ בָּ י אֲבָהוּ:  בִּ רַ יהּ דְּ רֵ י בְּ ימִ אֲבִ נַן לַ בָּ  יהּ רַ רוּ לֵ מַ ׳ אֲ מָ גְּ

אוֹ לָא?

GEMARA: The  Rabbis  said to Avimei the  son of Rabbi Abbahu: Ask of Rabbi Abbahu: Can the  ag ent of an ag ent

appoint another ag ent, or not?

ANSWER

; יחַ לִ שָׁ י  וֵּ שַׁ  מְ ל דִּ לָ כְ ן״, מִ חֲרוֹ אַ יחַ הָ לִ שָּׁ   ין הַ ״אֵ י  נֵ תָ קָ דְּ כוּ, מִ י לְ עֵ יבְּ א לָא תִּ הוּ: הָ ר לְ מַ אֲ

He said to them: This  you should not ask, from that which the Mishnah teaches: "The  final ag ent does  not need to say,"

it is by implication clear that a second agent can appoint another ag ent,  which is why the Mishnah uses the term "final" rather

than "second";

EXPLANAT IO N

ין? ית דִּ בֵ לֹּא בְּ  שֶׁ וּ  ילּ פִ ין, אוֹ אֲ ית דִּ בֵ יחַ – בְּ לִ שָׁ י  וֵּ שַׁ  י מְ כִּ כוּ:  י לְ עֵ יבְּ י תִּ כִּ לָּא   אֶ

rather, when you should ask, this is what you should ask: When he  appoints  another ag ent, must it be done in court, or can it

be done even not in court?

O BJECT IO N

י״. נִ ין אֲ ית דִּ בֵּ יחַ  לִ שְׁ ״ ר  מֵ לָּא אוֹ  י: אֶ נֵ תָ קָ דְּ ן, מִ יָא לַ עְ בַּ  א לָא מִ : הָ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: This  is  not a question for us , from that which the Mishnah teaches: "Rather, he  says: 'I am an ag ent of

the  court,'" which proves that any subsequent agent must be appointed in court.

QU E ST IO N

י אֲבָהוּ: בִּ רַ יהּ מֵ נֵּ י י מִ עִ י אֲבָהוּ, בְּ בִּ רַ יהּ דְּ רֵ י בְּ ימִ אֲבִ נַן לַ בָּ  יהּ רַ רוּ לֵ מַ י: אֲ כִ י הָ נֵ תְ ק מַ חָ צְ בַּר יִ ן  מָ ב נַחְ רַ

ין? ית דִּ בֵ לֹּא בְּ  שֶׁ ין, אוֹ  ית דִּ בֵ יחַ – בְּ לִ שָׁ י  וֵּ שַׁ  י מְ כִּ  , יחַ לִ שָׁ  יחַ דְּ לִ שָׁ

Rav Nachman bar Yitzchak would teach the exchange like  this : The  Rabbis  said to Avimei the  son of Rabbi Abbahu:

Ask of Rabbi Abbahu: When the  ag ent of an ag ent appoints  another ag ent, must it be done in court, or can it be done not

in court?

O BJECT IO N



א! מָ לְ עָ יחַ בְּ לִ שָׁ י  וֵּ שַׁ  י מְ כוּ אִ י לְ עֵ יבְּ תִ הוּ: וְ ר לְ מַ אֲ

He said to them: But you should ask whether an agent of an agent can appoint an ag ent at all!

ANSWER

; יחַ לִ שָׁ י  וֵּ שַׁ  יחַ מְ לִ שָׁ  ל דְּ לָ כְּ  ן״, מִ חֲרוֹ אַ יחַ הָ לִ שָּׁ   ין הַ ״אֵ נַן:  תְ ן, דִּ יָא לַ עְ בַּ י א מִ א לָא קָ : הָ יהּ רוּ לֵ מַ אֲ

They said to him: That is  not a question for us , as  we  learned in our Mishnah: "The  final ag ent does  not need to say,"

which is by implication clear that a second ag ent can appoint another ag ent;

EXPLANAT IO N

ין? ית דִּ בֵ לֹּא בְּ  שֶׁ ין, אוֹ  ית דִּ בֵ ן – בְּ יָא לַ עְ בַּ י א מִ י קָ כִּ לָּא   אֶ

rather, when we  are  asking , it is: Must it be done in court, or can it be done not in court?

ANSWER

י״. נִ ין אֲ ית דִּ בֵּ יחַ  לִ שְׁ ״ ר  מֵ לָּא אוֹ  י: אֶ נֵ תָ קָ כוּ, דְּ י לְ עֵ יבְּ י לָא תִּ א נָמֵ הוּ: הָ ר לְ מַ אֲ

He said to them: This  also you should not ask, as  the Mishnah teaches: "Rather, he  says: 'I am an ag ent of the  court,'"

which shows that the appointment must be in court.

STATEMENT

ין. לוּחִ שְׁ ה  מָּ  כַּ ה  שֶׂ ל, עוֹ אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ יחַ בְּ לִ שָׁ בָּה:   ר רַ מַ אָ

Rabba said: An ag ent delivering a bill of divorce in Eretz Yisrae l can appoint several ag ents  one after another, even if he

does not fall ill,  and they do not need to do so in court.

STATEMENT

ן. לָּ  וּ לוּ כּ טְ בָּ ן –  וֹ אשׁ ת רִ ם מֵ י: אִ שֵׁ  ב אָ ר רַ מַ אָ

Rav Ashi said: If the  first agent dies , they are  all cance led, because they all act as sub-agents of the first, and with his death,

their power is nullified.

O BJECT IO N

יא! א הִ נוּתָ טְ קַ בָּא, דְּ  אַ א דְּ י: הָ שֵׁ  ב אָ בַּר רַ ר  ר מָ מַ אָ

Mar bar Rav Ashi said: This  statement of my father is  from the rulings of his  youth and is incorrect! For

EXPLANAT IO N

הוּ?! ית בְּ א אִ שָׁ  שָׁ  י מְ ידֵּ ל, מִ עַ בַּ ת  וּ מֵ ילּ אִ

if the  husband die s , is  there  any substance  to them? Surely they can no longer deliver the get!

EXPLANAT IO N

תוּ; אָ ל קָ עַ בַ כֹּחַ דְּ  תוּ – מִ אָ אן קָ כֹּחַ מַ  הוּ מִ לְּ כוּ

All of them, from whose  power do they come? They come from the  power of the  husband.

EXPLANAT IO N



הוּ. לְּ כוּ נְהוּ לְ יתַ ל – לֵ עַ בַ יהּ לְ יתֵ הוּ, לֵ לְּ כוּ נְהוּ לְ יתַ ל – אִ עַ בַ יהּ לְ יתֵ אִ

Therefore, as long as the  husband is  alive , they are  all valid agents; if the  husband is  not alive , they are  all not valid agents.

The first agent's death does not affect them.

STATEMENT

, נָא לַהּ עְ דַ : לָא יָ יחַ לִ שָׁ ר  מַ הוּ, אֲ יתְ בֵ דְ א לִ טָּ י ר לַהּ גִּ דַּ שַׁ  א דְּ רָ הוּא גַּבְ הָ

There was a certain man who sent a bill of divorce  to his  wife . The  ag ent said: "I do not know her."

STATEMENT

. לַהּ יהֲ יהּ נִ בֵ יתְּ לִ יל וְ יזִ לֵ , וְ ע לַהּ יהוּ יָדַ אִ י, דְּ מֵ יוֹ נְ בַּר מִ בָּא   אַ יהּ לְ יל יַהֲבֵ : זִ יהּ ר לֵ מַ אֲ

The husband said to him: "Go, g ive  it to Abba bar Minyumi, as  he  knows her, and le t him g o and g ive  it to her."

STATEMENT

י. מֵ יוֹ נְ בַּר מִ בָּא   אַ כַּח לְ  שְׁ  לָא אַ א וְ אֲתָ

The agent came  and did not find Abba bar Minyumi.

STATEMENT

יהוּ. יְ בַּ א גַּ רָ פְ ב סָ יב רַ יָתֵ א, וְ חָ פָּ ק נַ חָ צְ י יִ בִּ רַ פָּא וְ  פָּ בַּר  ינָא  נִ י חֲ בִּ רַ י אֲבָהוּ וְ בִּ רַ יהּ לְ חֵ כְּ  שְׁ  אַ

He found Rabbi Abbahu, Rabbi Chanina bar Pappa, and Rabbi Yitzchak Nappacha, and Rav Safra was  s itting  with

them.

STATEMENT

. יהּ לַהּ ינֵ בִ יתְּ לִ יל וְ יזִ לֵ , וְ יהּ יהּ לֵ ינֵ בִ יתְּ י נִ מֵ יוֹ נְ בַּר מִ בָּא   י אַ יתֵ י יֵ כִ ן, דְּ ידַ י דִּ מֵּ  ךְ קַ לָּ י סוֹר מִ : מְ יהּ מרוּ לֵ אֲ

The three Sages said to him: "Transfer your words  of agency before  us , so that when Abba bar Minyumi comes, we  will

g ive  it to him, and le t him g o and g ive  it to her."

O BJECT IO N

ין הוּא! שִׁ ירוּ גֵ ן לְ תַּ י לֹּא נִ  שֶׁ יחַ  לִ שְׁ א  הָ א: וְ רָ פְ ב סָ הוּ רַ ר לְ מַ אֲ

Rav Safra said to them: But is  he  not an ag ent who was  not g iven the power to divorce? He was only authorized to hand it

to Abba bar Minyumi, so he cannot appoint others!

STATEMENT

סוּפוּ. כְּ י אִ

The Sages were  embarrassed because they had erred.

STATEMENT

י. וכֵ מִ נַן סְ בָּ  א רַ לָתָ תְ א לִ רָ פְ ב סָ ינְהוּ רַ חִ פְּ  בָא: קַ ר רָ מַ אָ

Rava said: Rav Safra defeated three  ordained Rabbis  with his argument.

O BJECT IO N



״?! תְּ לָא אַ י וְ מֵ יוֹ נְ בַּר מִ בָּא   ״אַ יהּ  ר לֵ מַ אָ י קָ ינְהוּ? מִ חִ פְּ  אי קַ מַ י: בְּ שֵׁ  ב אָ ר רַ מַ אָ

Rav Ashi said: In what did he  defeat them? Did the husband say to him, "Abba bar Minyumi should deliver it and not

you"? No, he was authorized to deliver it himself if he could find her, so he was indeed an agent for divorce!

STATEMENT

א. עוּתָ טָ י, בְּ וכֵ מִ נַן סְ בָּ  א רַ לָתָ תְ א לִ רָ פְ ב סָ ינְהוּ רַ חִ פְּ  בָא: קַ ר רָ מַ י, אָ רִ מְ אָ כָּא דְּ י אִ

There  are  those  who say that Rava said: Rav Safra defeated three  ordained Rabbis , but he did so with an error of his

own.

O BJECT IO N

! תְּ לָא אַ י״ – וְ מֵ יוֹ נְ בַּר מִ בָּא   ״אַ  : יהּ ר לֵ מַ א אָ אי קָ א? מַ עוּתָ אי טָ י: מַ שֵׁ  ב אָ ר רַ מַ אָ

Rav Ashi said: What is  the  error? What did the husband actually say to him? "Abba bar Minyumi" should deliver it, meaning

and not you! Thus, Rav Safra's objection was correct.

STATEMENT

ין. מִ ין יוֹ לָתִ ד תְּ לַהּ עַ יהֲ יהּ נִ בֵ יתְּ : לָא תִּ יחַ לִ שָׁ  יהּ לְ ר לֵ מַ הוּ, אֲ יתְ בֵ דְ א לִ טָּ י ר לָהּ גִּ דַּ שַׁ  א דְּ רָ הוּא גַּבְ הָ

There was a certain man who sent a bill of divorce  to his  wife . He  said to the  ag ent: "Do not g ive  it to her until thirty

days  have passed."

STATEMENT

ין. מִ ין יוֹ לָתִ גוֹ תְּ יס בְּ נִ תְּ אִ

The agent was prevented by circumstances  beyond his  control within the  thirty days  from being able to deliver it

afterward.

STATEMENT

נוּס הוּא(. יס[ )אָ נִ א אֲ י ]הָ אי נָמֵ נִוס, הַ אֲ וּם דַּ שּׁ  אי – מִ א מַ מָ עְ לָה טַ בָא: חָ ר רָ מַ בָא, אָ רָ יהּ דְּ מֵּ  קַ א לְ אֲתָ

He came  before  Rava. Rava said: What is  the  reason that an agent who became  s ick can appoint another? Because  he  is

prevented by circumstances  beyond his  control; this  one  also is  prevented by circumstances  beyond his  control.

STATEMENT

. לַהּ יהֲ יהּ נִ יב לֵ יָהֵ , וְ יחַ לִ שָׁ ינַן  וֵּ שַׁ  ין מְ מִ ין יוֹ לָתִ ר תְּ בָתַ לְ ן, דִּ ידַ י דִּ מֵּ  ךְ קַ לָּ י סוֹר מִ : מְ יהּ ר לֵ מַ אֲ

Rava said to him: "Transfer your words before  us , and after thirty days  we  will appoint an ag ent, and he  will g ive  it to

her."

O BJECT IO N

ין הוּא! שִׁ ירוּ גֵ ן לְ תַּ י לֹּא נִ  שֶׁ יחַ  לִ שָׁ א  הָ בָא: וְ רָ נַן לְ בָּ  יהּ רַ רוּ לֵ מַ אֲ

The Rabbis  said to Rava: But is  he  not an ag ent who was  not g iven the power to divorce  right now?

ANSWER

ין הוּא. שִׁ ירוּ גֵ ן לְ תַּ י נִּ שֶׁ יחַ  לִ שָׁ  כְּ  , שׁ גָרֵ י מְ צֵ ין מָ מִ ין יוֹ לָתִ ר תְּ בָתַ לְ ן דִּ יוָ כֵּ הוּ:  ר לְ מַ אֲ



He said to them: Since  after thirty days  he  is  able  to divorce , he  is  considered like  an ag ent who was  g iven the power

to divorce .

QU E ST IO N

יֵּיס!  פִּ א  מָּ  שֶׁ יחוּשׁ  לֵ וְ

The Rabbis asked: But should we  not fear le st the husband reconciled with his wife during those thirty days, thereby canceling

the get?

PR O O F

שׁ – ר חֹדֶ שָׂ נֵים עָ שְׁ ךְ  תוֹ ת בְּ ״, וּמֵ שׁ ר חֹדֶ שָׂ נֵים עָ שְׁ ד  עַ אן וְ כָּ  י מִ אתִ בָּ ם לֹא  יו – אִ שָׁ  כְ עַ ״מֵ נַן:  י לָא תְּ מִ

ט. י זֶה גֵּ הֲרֵ

Did we  not learn in a Mishnah: If a husband says, "This is your get from now, if I do not re turn from now until twe lve

months  have passed," and he  died within the  twelve  months, this  is  a valid bill of divorce?

QU E ST IO N

יֵּיס!  פִּ א  מָּ  שֶׁ נֵיחוּשׁ  : וְ בַּהּ ינַן  וֵ הָ וְ

And we  discussed this : Should we  not fear le st he  reconciled with her when he was with her before leaving?

ANSWER

י״! אתִ בָּ לֹּא   שֶׁ ר  מַ י לוֹ לַ נֶת עָ מֶ ״נֶאֱ ר  מֵ אוֹ ב: בְּ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   י מִ רִ בָּא מָ  ר אַ מַ י אָ כִ ב הוּנָא, הָ בַּר רַ בָּה   ר רַ מַ אָ וְ

And Rabba bar Rav Huna said, so said my father and master in the  name  of Rav: That Mishnah refers to one  who says ,

"She  is  trusted by me  to say that I did not re turn," which shows we do fear reconciliation unless he explicitly trusts her!

STATEMENT

יף. סִ כְּ י אִ

Rava was embarrassed because he had not considered this.

STATEMENT

אי. ה הֲוַ אֲרוּסָ א דַּ תָ ילְּ אי מִ לַּ  יגַּ סוֹף אִ לְ

In the  end, the  matter was  revealed that she  was  only his  betrothed and they had never lived together.

STATEMENT

ה?! אֲרוּסָ בַּ רוּ  יֹאמְ ה –  שׂוּאָ נְ רוּ בִּ מְ ם אָ בָא: אִ ר רָ מַ אָ

Rava said: If they said we fear reconciliation with a married woman, would they say so with a betrothed woman, with

whom he does not live?

STATEMENT

ן – יָא לַ עְ בַּ י א מִ אי קָ דַּ א וַ בָא: הָ ר רָ מַ אָ

Rava said: This  is  certainly a question for us:

S U M M A RY



The Gemara analyzes the Mishnah's ruling regarding sub-agents, debating whether a second agent can appoint a third, and

whether these subsequent appointments must also take place in a Beis Din. We learn that in Eretz Yisrael, where the

declaration of 'b'fanai nishsav' is not required, an agent can appoint multiple sub-agents outside of court. The Gemara

discusses whether the death of the first agent invalidates the sub-agents, and concludes with a fascinating incident where the

Sages debated the scope of an agent's authority when the husband directed him to utilize a specific acquaintance to identify

his wife.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In today's daf, we see a fascinating discussion about the power of agency. The Gemara teaches us a profound principle: even

if there is a long chain of multiple agents appointed one after the other, they all ultimately derive their power from the

original sender. As Mar bar Rav Ashi beautifully clarifies, the status of every single agent in the chain depends entirely on the

husband who initiated the mission. If the husband is alive and his will remains, the agency stands; if not, the entire chain

dissolves.

This contains a deep lesson for our daily avodah. Every single one of us is a shaliach, an agent sent by the Aibershter into this

world to perform a specific mission of bringing holiness and light into our surroundings. Sometimes, we might feel small,

disconnected, or far removed from the source, like a late link in a long chain of agents. We might think our daily actions do

not carry much weight.

But the Gemara reminds us: your power does not come from your own limited strength. You are acting on the authority of the

One who sent you. As long as you align your will with the will of Hashem, you carry the full weight and power of the King

of kings behind you. Your small mitzvah, your word of encouragement, or your moment of overcoming a nisayon is backed by

the ultimate Source of all reality.

Today, before you perform a mitzvah or speak a kind word, pause for a moment and say to yourself: "I am a shaliach of the

Creator of the world, and I carry His power with me right now."
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